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(Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δηµοσίευση)

ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 19ης Ιουλίου 1999

σχετικά µε τη σύναψη συµφωνίας µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και του Κράτους του Ισραήλ για
την αµοιβαία αναγνώριση των αρχών της ορθής εργαστηριακής πρακτικής (ΟΕΠ) του ΟΟΣΑ και των

προγραµµάτων παρακολούθησης της τήρησης των εν λόγω αρχών

(1999/662/ΕΚ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 133, σε συνδυασµό µε το άρθρο 300 παράγραφος 2
πρώτη φράση και παράγραφος 3 πρώτο εδάφιο και το άρθρο 300
παράγραφος 4,

την πρόταση της Επιτροπής,

Εκτιµώντας τα εξής:

(1) η συµφωνία για την αµοιβαία αναγνώριση των αρχών ορθής
εργαστηριακής πρακτικής (ΟΕΠ) του ΟΟΣΑ και των προ-
γραµµάτων παρακολούθησης της τήρησης των εν λόγω
αρχών, η οποία µονογραφήθηκε στις Βρυξέλλες στις 16
Ιανουαρίου 1997, αποτέλεσε αντικείµενο διαπραγµάτευσης
από την Επιτροπή σύµφωνα µε τις κατευθυντήριες γραµµές
διαπραγµάτευσης και θα πρέπει να εγκριθεί·

(2) ορισµένα θέµατα της εφαρµογής ανατέθηκαν στη µεικτή
επιτροπή που συστάθηκε από την εν λόγω συµφωνία, και
ιδίως η αρµοδιότητα τροποποίησης ορισµένων στοιχείων
των δύο παραρτηµάτων·

(3) είναι ανάγκη να καθοριστούν οι εσωτερικές διαδικασίες που
είναι απαραίτητες για την ορθή λειτουργία της συµφωνίας· η
Επιτροπή θα πρέπει να εξουσιοδοτηθεί να προβεί σε ορισµέ-
νες τεχνικές τροποποιήσεις της συµφωνίας και να λάβει
ορισµένες αποφάσεις σχετικά µε την εφαρµογή της,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Η συµφωνία µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και του Κράτους
του Ισραήλ για την αµοιβαία αναγνώριση των αρχών της ορθής
εργαστηριακής πρακτικής (ΟΕΠ) του ΟΟΣΑ και των προγραµ-
µάτων παρακολούθησης της τήρησης των εν λόγω αρχών, εγκρίνε-
ται εξ ονόµατος της Κοινότητας.

Το κείµενο της συµφωνίας και τα εγκεκριµένα πρακτικά επισυνά-
πτονται στην παρούσα απόφαση.

Άρθρο 2
Ο πρόεδρος του Συµβουλίου διαβιβάζει, εξ ονόµατος της Κοινότη-
τας, τη διακοίνωση που αναφέρεται στο άρθρο 16 της συµφω-
νίας (1).

Άρθρο 3
1. Η Επιτροπή, επικουρούµενη από την ειδική επιτροπή που
όρισε το Συµβούλιο, εκπροσωπεί την Κοινότητα στο πλαίσιο της
µεικτής επιτροπής που αναφέρεται στο άρθρο 10 της συµφωνίας. Η
Επιτροπή, µετά από διαβουλεύσεις µε την ειδική επιτροπή, προβαί-
νει στις κοινοποιήσεις, διαβουλεύσεις, ανταλλαγή πληροφοριών και
αιτήσεις ελέγχου και συµµετοχής στις επιθεωρήσεις, καθώς και στις
απαντήσεις, κατά περίπτωση, που προβλέπονται στο άρθρο 3 παρά-
γραφος 2, στο άρθρο 5 παράγραφος 2, στα άρθρα 6, 7, 9 και 12
της συµφωνίας και στο παράρτηµα ΙΙ αυτής, και στη λήψη από-
φασης κατά το άρθρο 11 παράγραφοι 2 και 3 και το άρθρο 12
δεύτερη φράση.
2. Η θέση της Κοινότητας στο πλαίσιο της µεικτής επιτροπής
καθορίζεται, όσον αφορά τις τροποποιήσεις του παραρτήµατος Ι
που αποφασίζονται βάσει του άρθρου 4 δεύτερη φράση της
συµφωνίας και τις τροποποιήσεις του παραρτήµατος ΙΙ που αποφα-
σίζονται βάσει του άρθρου 5 της συµφωνίας, από την Επιτροπή,
µετά από διαβουλεύσεις µε την ειδική επιτροπή που αναφέρεται
στην παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου.
3. Όλες οι άλλες αποφάσεις λαµβάνονται από το Συµβούλιο, µε
ειδική πλειοψηφία, µετά από πρόταση της Επιτροπής.

Βρυξέλλες, 19 Ιουλίου 1999.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

T. HALONEN

(1) Η ηµεροµηνία ενάρξεως ισχύος της συµφωνίας θα δηµοσιευτεί στην
Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων από τη Γενική Γραµ-
µατεία του Συµβουλίου.


